
Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyne: Pacific World Limited, FDD International Limited 

Žalovaný: Commissioners for Her Majesty’s Revenue and 
Customs 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — First-tier Tribunal 
(Tax Chamber) — Výklad nariadenia Komisie (ES) č. 1417/2007 
z 28. novembra 2007 týkajúceho sa zatriedenia určitých druhov 
tovaru do kombinovanej nomenklatúry — Platnosť, pokiaľ ide o 
klasifikáciu umelých nechtov z tvarovaného plastu do položky 
3926 90 97 (iné výrobky z plastu) 

Výrok rozsudku 

Nariadenie Komisie (ES) č. 1417/2007 z 28. novembra 2007 týka­
júce sa zatriedenia určitých druhov tovaru do kombinovanej nomen­
klatúry je platné v rozsahu, v akom zaraďuje umelé nechty, čiže 
súpravy umelých nechtov opísané v jeho prílohe, do podpoložky 
3926 90 97 kombinovanej nomenklatúry nachádzajúcej sa v prílohe 
I nariadenia Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a 
štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku, zmene­
ného a doplneného nariadením Komisie (ES) č. 1549/2006 zo 17. 
októbra 2006. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 209, 31.7.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (piata komora) z 28. júla 2011 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Korkein hallinto-oikeus — Fínsko) — konanie začaté na 

návrh Lotta Gistö 

(Vec C-270/10) ( 1 ) 

(Protokol o výsadách a imunitách Európskych spoločenstiev — 
Článok 14 prvý odsek — Stanovenie daňového domicilu 
manžela úradníka Únie — Vnútroštátna právna úprava 
stanovujúca pravidlo, podľa ktorého dotknutá osoba, ktorá 
mala bydlisko počas troch rokov v cudzine, sa už nepovažuje 
za osobu s bydliskom v tejto krajine a už nepodlieha úplnému 

zdaneniu) 

(2011/C 298/13) 

Jazyk konania: fínčina 
Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Korkein hallinto-oikeus 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Lotta Gistö 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Korkein hallinto- 
oikeus — Výklad článku 14 (teraz článku 13) Protokolu o 
výsadách a imunitách Európskej únie — Určenie bydliska úrad­
níkov Európskej únie a ich manželských partnerov na daňové 
účely, pokiaľ nevykonávajú vlastnú zárobkovú činnosť v člen­
skom štáte pôvodu — Vnútroštátna právna úprava stanovujúca 
pre štátnych príslušníkov pravidlo, podľa ktorého po uplynutí 
troch rokov od skončenia roka, v priebehu ktorého štátny 
príslušník opustil krajinu, sa tento už nepovažuje za rezidenta 

v krajine a teda nepodlieha neobmedzenej daňovej povinnosti, 
pokiaľ ide o jeho príjmy 

Výrok rozsudku 

Článok 14 prvý odsek Protokolu o výsadách a imunitách Európskych 
spoločenstiev, pôvodne pripojeného k Zmluve o vytvorení spoločnej 
Rady a spoločnej Komisie Európskych spoločenstiev, neskôr na základe 
Amsterdamskej zmluvy k Zmluve ES, sa musí vykladať v tom zmysle, 
že v prípade manžela osoby, ktorá výlučne z dôvodu vstupu do služby 
Európskej únie zriadi svoje bydlisko na území iného členského štátu, 
ako je členský štát, v ktorom bol jeho daňový domicil v čase vstupu 
tejto osoby do služby Únie, platí, že si zachoval svoj daňový domicil v 
tomto poslednom uvedenom členskom štáte, ak sám nevykonáva nijakú 
profesijnú činnosť. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 221, 14.8.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 28. júla 2011 
— Európska komisia/Maďarská republika 

(Vec C-274/10) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Dane — DPH — 
Smernica 2006/112/ES — Právo na odpočet dane — Spôsoby 
vykonania — Článok 183 — Vnútroštátna právna úprava, 
ktorá umožňuje vyplatenie nadmerného odpočtu DPH iba v 
rozsahu, v akom nadmerný odpočet prevyšuje výšku dane na 
vstupe vyplývajúcej z transakcií, ktoré ešte neboli zaplatené) 

(2011/C 298/14) 

Jazyk konania: maďarčina 
Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: D. Triantafyllou, B. 
Simon a K. Talabér-Ritz, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Maďarská republika (v zastúpení: M. Fehér, K. Szíjjártó 
a G. Koós, splnomocnení zástupcovia, a K. Magony, szakértő) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie smernice 
Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, s. 1) — Vnútroštátna 
právna úprava, podľa ktorej možno vrátiť nadmerný odpočet 
DPH len v rozsahu, v akom presahuje výšku dane z ešte neza­
platených plnení — Porušenie zásady daňovej neutrality 

Výrok rozsudku 

1. Maďarská republika si 

— tým, že zdaniteľným osobám, ktorých daňové priznanie za 
určité zdaňovacie obdobie vykazuje „nadmerný odpočet“ v 
zmysle článku 183 smernice Rady 2006/112/ES z 28. 
novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej 
hodnoty, ukladá povinnosť úplne alebo čiastočne preniesť 
tento nadmerný odpočet do nasledujúceho zdaňovacieho 
obdobia, pokiaľ svojmu dodávateľovi nezaplatili celú sumu 
za príslušné plnenie, a 

— vzhľadom na to, že v dôsledku tejto povinnosti sú niektoré 
zdaniteľné osoby, ktorých daňové priznanie pravidelne vykazuje 
„nadmerný odpočet“, nútené preniesť tento nadmerný odpočet 
do nasledujúceho zdaňovacieho obdobia viac než raz, 

nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z tejto smernice.
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2. Maďarská republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 221, 14.8.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 28. júla 2011 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Verwaltungsgerichtshof — Rakúsko) — Agrana Zucker 
GmbH/Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft, 

Umwelt und Wasserwirtschaft 

(Vec C-309/10) ( 1 ) 

[Cukor — Dočasný režim pre reštrukturalizáciu cukrovarníc­
keho priemyslu v Európskom spoločenstve — Nariadenie (ES) 
č. 320/2006 — Článok 11 — Prebytok príjmov reštruktura­
lizačného fondu — Pridelenie do EPZF — Zásady prenesenia 
právomocí a proporcionality — Povinnosť odôvodnenia — 

Bezdôvodné obohatenie] 

(2011/C 298/15) 

Jazyk konania: nemčina 
Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Verwaltungsgerichtshof 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Agrana Zucker GmbH 

Žalovaný: Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt 
und Wasserwirtschaft 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Verwaltungsgeri­
chtshof — Výklad článku 11 nariadenia Rady (ES) č. 320/2006 
z 20. februára 2006, ktorým sa stanovuje dočasný režim pre 
reštrukturalizáciu cukrovarníckeho priemyslu v Spoločenstve a 
ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1290/2005 o finan­
covaní spoločnej poľnohospodárskej politiky (Ú. v. EÚ L 58, 
s. 42) — Zaplatenie dočasnej reštrukturalizačnej sumy v situácii, 
v ktorej sa vytvorí (značný) prebytok v dočasnom reštruktura­
lizačnom fonde a ďalšie zvýšenie potrieb financovania sa zdá 
byť vylúčené — Rovnocennosť so zavedením všeobecnej dane 
— Porušenie zásady rozdelenia právomocí 

Výrok rozsudku 

1. Článok 11 nariadenia Rady (ES) č. 320/2006, ktorým sa stano­
vuje dočasný režim pre reštrukturalizáciu cukrovarníckeho priemyslu 
v Spoločenstve a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 
1290/2005 o financovaní spoločnej poľnohospodárskej politiky, 
sa má vykladať v tom zmysle, že treba vybrať celú dočasnú sumu, 
a to aj za predpokladu, že v reštrukturalizačnom fonde je prebytok 
príjmov. 

2. Skúmanie druhej položenej prejudiciálnej otázky neodhalilo nijakú 
skutočnosť, ktorá by mohla ovplyvniť platnosť článku 11 naria­
denia č. 320/2006. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 260, 25.9.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 28. júla 2011 
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Korkein hallinto-oikeus — Fínsko) — konanie začaté na 

návrh Nordea Pankki Suomi Oyj 

(Vec C-350/10) ( 1 ) 

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Šiesta smernica 
o DPH — Článok 13 B písm. d) body 3 a 5 — Oslobodenia 
— Prevody a platby — Plnenia týkajúce sa cenných papierov 
— Služby elektronického prenosu správ pre finančné 

inštitúcie) 

(2011/C 298/16) 

Jazyk konania: fínčina 
Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Korkein hallinto-oikeus 

Účastník konania pred vnútroštátnym súdom 

Nordea Pankki Suomi Oyj 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Korkein hallinto- 
oikeus — Výklad článku 13 B písm. d) body 3 a 5 šiestej 
smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení 
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu 
— spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ 
jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001 s. 23) — 
Vyňatie bankových transakcií — Služby SWIFT pre banky 

Výrok rozsudku 

Článok 13 B písm. d) body 3 a 5 šiestej smernice Rady 77/388/EHS 
zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov 
týkajúcich sa daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej 
hodnoty: jednotný základ jej stanovenia sa má vykladať v tom zmysle, 
že oslobodenie od dane z pridanej hodnoty stanovené v tomto ustano­
vení sa nevzťahuje na služby elektronického prenosu správ pre finančné 
inštitúcie, o aké ide vo veci samej. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 246, 11.9.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 28. júla 2011 
— Mediaset SpA/Európska komisia, Sky Italia Srl 

(Vec C-403/10 P) ( 1 ) 

(Odvolanie — Dotácie poskytnuté Talianskou republikou s 
cieľom podporiť nákup digitálnych dekodérov — Nezahrnutie 
dekodérov umožňujúcich príjem televíznych programov len 
prostredníctvom vysielania cez satelit — Rozhodnutie, ktorým 

sa pomoc vyhlasuje za nezlučiteľnú so spoločným trhom) 

(2011/C 298/17) 

Jazyk konania: angličtina 
Účastníci konania 

Odvolateľka: Mediaset SpA (v zastúpení: K. Adamantopoulos, 
dikigoros, G. Rossi, avvocato, E. Petritsi, dikigoros)
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